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U teme
ro n* a n

,,Ali si čula?" se je nasm ehn il .  „T o je do
bro  zn am en je .  S topn ice  so spozna le  svojo  novo 
gospodarico  . . .“

Skozi tem n o  p red so b o ,  k a m o r  je le skozi 
m a jh n o  o k en ce  p o d  s t ro p o m  p r ih a ja lo  nekaj 
svetlobe, sta p riš la  v veliko  dvo ran o .  Na sredi 
je stala p o g rn je n a  miza.

„Zdaj se boš n a jp re j  m alo  o k repča la ,  
kajne?"

Stopila je h k am in u ,  k je r  je  p ra sk e ta l  ve
lik ogenj. P o tem  je šla k ok n u  in pogledala  
ven. Spodaj je ležal p a rk .  Zdaj je šele videla, 
kako obsežen je. Na desni pa so b ila  o d p r ta  
vra ta  in skozi n je  je  v idela  dolgo v rs to  sob.

„E gon ,“ m u je  de ja la  vroče. „Rajši bi p re j  
videla sobe. Jed la  bova  pozneje . Saj n isem  
l a č n a . .

K ako so bile lepe te sobane! S am o bogato  
sta r in sko  poh iš tvo  in u d o b n i  n as lan jač i  iz ebe
novine. Na s tenah  so visela velika zrca la  v po 
p a č e n ih  o k v ir j ih  in vse p o ln o  s ta rih  podob.

D an ica  bi bila  n a j ra jš i  obs ta la  po d  s leherno  
sliko in jo  občudova la .  T o d a  sp o m n ila  se je, 
da m o ra  biti še p re d  v ečerom  dom a, zato se 
ni ho te la  p redo lgo  m uditi .  Dalj časa je ostala 
sanio v pos ledn ji  sobi, k je r  je b ila  ga ler i ja  — 

so bile z b ran e  slike vseh višavskih  g ra 
ščakov.

O bčudovala  jih je, n jih  p isane  ob leke in 
nJ*H obraze. Vezala jih  je  n ek a  n o t r a n ja  po 
dobnost, ki je ni bilo težko opaziti. Sam i lepi 
plemeniti obrazi,  b ledih  črt in tem n ih ,  o tožnih  
°či, v rs ta  l ju d i,-k i  so d rug  za d ru g im  m o ra l i

p ren aša t i  težko b re m e  ž iv ljen ja  in bili veseli, 
ko  so ga lah k o  p revali li  na  r a m e  nas ledn ika .

Pogled  ji je  obsta l  n a  Egonu , ki je  že n e 
s t rp n o  čak a l  p r i  v ra tih ,  da jo  odvede  nap re j .  
Njegov o b raz  ga je izdaja l za p rav eg a  p o to m ca  
višavskih graščakov .

Ko je  opazila, da  jo  že težko čaka, je p o 
hitela U n jem u . T eda j  p a  je vsa p re p a d e n a  ob 
stala. T ik  ob v h o d u  v sosedn jo  sobo je visela 
slika, ki jo  je  n av d a la  z grozo. N asl ikan  je bil 
s ta r  sivolas m ož v dolgi č rn i  su k n j i  s š irok im  
šp an sk im  č ipkas t im  o v ra tn ik o m , sedeč za m i
zo, ki je bila po ln a  s tek len ic  in re to r t ,  k a k r š n e  
so n ek d a j  rab il i  alkimisti.* N ekaj s trašn eg a  pa 
so bile oči tega m oža. Še ved n o  so bile žive in 
s repe le  s p la tn a  v opazovalca.

Ko je D an ica  n em a  s tala  p o d  sliko, je  stopil 
Egon k njej in jo  p r i je l  za roko.

„ Id iv a ,“ ji je reke l in v n jegovem  glasu je 
bilo n ek a j  odu rnega .

T o d a  . ona  ni m og la  od trgati  pog leda  od 
slike. T eda j  se je  E gon o b rn i l  k v ra to m , od 
k o d e r  sta prišla.

„ Ali ti n isem  ukazal,  da  snem i to s liko?“
O zrla  se je. S k o m  je govoril?
Med vra ti  je stal s ta r i  Ivan.
„N ič m i niste n a ro č i l i ,“ je u p o rn o  odgo

voril  sluga.
V tem t r e n u tk u  je D an ica  začutila , da se je 

s tres la  E gonova  roka ,  ki jo  je s tiska la  k sebi.
„Če ti n isem  naročil ,  ti zdaj zapovem . Slika 

m o ra  p roč! T ak o j!"
S ta rec  se je  z rav n a l  in stopil bliže h g ra 

ščaku.
„Kaj? Slika s ta rega  gospoda  . . .  p ro č  . . . ? “
„D a,“ je zak riča l  Egon.
„K ain . . .  k am  . . .  naj jo  odnesem ? . . . “

* S red n jev ešk i u čen ja k i, ki so p o sk u ša li p r id o b i
vati z la to  iz cen ejš ih  kovin .



„G ori na  podstreš je ."
Iv an o v e  oči so se zasvetile. K a k o r  da ne 

v e r ja m e  svo jem  ušesem , je še e n k ra t  vprašal:
„K am  . . . ? “ O b raz  m u je posinel. . .  da bi 

nesel s liko na  p o d s t r e š j e . . .  gori m ed  s ta ro  
ša ro ?“

T eda j  pa  je bilo E gonu dovolj. Stisnil je pe
sti in zakričal:

,,Ali pa na tla z n jo!"
D an ica  se je p res traš i la .  Še n ik d a r  ni čula 

takega glasu iz E gonovih  ust. P re le te lo  jo je . . . 
Saj ni več k r i č a l . . .  r jove l je k a k o r  raz ja r jen a  
zver.

„N a tla z njo, na  tla . . . "  .
Njegov o b raz  je bil spačen  in iz oči so m u 

švigali p lam eni.
„E g o n !“ je vzk likn ila  in se ga oklenila.
Ko je čul n jen  d rh teč i  glas, je pobesil oči. 

Videl jo  je, kako  je stala sm r tn o  b leda  p re d  
n j im  in trepe ta la .  P res tra š il  se je.

„Moj Bog, D anica, kaj sem  s t o r i l . . . "
Njegov glas je bil spet m iren .  R ah lo  jo je 

vzel v n a ro č je  in jo  nesel v sosedn jo  sobo, 
k je r  jo  je  položil na  d ivan. P o tem  je p o k lek 
nil p re d  njo, s k r i l 'g la v o  v n jen o  n a ro č je  in jo 
objel z ro k am i,  k a k o r  bi se bal, da m u n e-b i  
pobegnila. T o d a  D anica na  Po ni niti mislila. 
S trah o tn i  dogodek, ki m u  je bila  priča , jo je 
tako  prevzel, da je bila  b rez  moči.

Ko je Egon videl, da še ved n o  d rh ti ,  jo  je 
p ro seče  pogledal.

„N ik a r  se m e ne boj, D a n i c a . . .  n ik a r  se 
m e ne boj . . .  S am o za rad i  tebe sem 'se tako 
razjezil, ko sem  videl, da si se p re s traš i la  . . . “

Ni m u m ogla odgovoriti .  Še tesneje  jo  je 
pritisn il  k sebi.

„N e zbeži . .  . ostani p ri  m eni . . .“
T a k r a t  se ji je zasmilil. N aslonila  je svojo  

glavo n a  njegovo in se raz jokala .
T ak o  sta ostala  dolgo časa  b rez  besed. T ih o  

je b ilo  v sobi, tako  liho, da se je  čulo sam o  
p ra s k e ta n je  gorečih  d rv  v kam inu . Danici se 
je zdelo, da g ledajo  n a n jo  vsi višavski g rašča
ki, ki vise na s tenah  galer i je .  Čutila je  k alko 
b lod ijo  po njej pogledi tistih o tožnih  oči, ki jih 
im a  Egon, ki so jih  imeli vsi njegovi p re d n ik i  
razen  sta rca ,  č igar slika jc: ležala p o tep tan a  na 
tleh v sosednji sobi.

K ončno  se je spet zavedla.
„Po jd i,  Egon# saj še nisva vsega videla."

T eda j  je m ladi g ra šč a k  vstal in jo  začu d en o  
pogledal.

„Kaj, D an ica? Ali bi ra d a  še kaj v idela?"
H otela  m u je vliti novega  pogum a.
„Seveda! Ali nisi ob ljubil,  da m i razkažeš 

vso g rašč ino?"  ,
O besila  se m u  je  na  ro k o  in se po  sili n a 

sm eh n ila .  H otela  je, da bi čital v n jen em  obra -  , 
zu, da  je  vse pozabila .

P o k aza l  ji je  dve m a jh n i  sobici v bližini, k> 
ju je  bil n am en i l  njej. ' ..k -.

„K ako  je tu lepo," je vzklikn ila  veselo, »sa
m o . . .  če se ne bom  bala , ko je vse tako 
m rk o  . . .  tem n o  .

„T u d i na  to sem  že mislil," je  t iho  odvrn il .  
„Ce ti je p rav ,  p o jd ev a  ju tr i  v trgovino , da iz
b e rem  novo  svetlejše poh iš tvo ."

„2e  ju tr i?  Seveda  m i je p ra v ."
Stal je p re d  njo, k a k o r  b e ra č  p re d  k ra lj ico  

in v e n d a r  — saj je  b ilo  v resnici ra v n o  n a 
robe. On, ki je bil tako m očan ,  da, bi jo  z ro
kam i zd rob il  k a k o r  steklo, jo  je p on ižno  p ro 
sil, naj m u dovoli, da pologi p re d  n jo  vse svo
je bogastvo  . . .  K a k o r  p re m a g a n e c  p re d  zm a
govalko  ... . Jn niti poljub iti  se je ni u p a l . . . Ne
izrekljivo u sm iljen je  ji je vstajalo  v duši m 
solze so ji silile v oči. T o d a  ni j im  dala priti 
na dan. Silila se je k sm ehu , a zam an! Ko, je

I ■ I f • '. ''
videla, d a  se ne m o re  več p rem ag a ti ,  se je  vzpe
la k n jem u  in n ju n e  us tne  so se s trn i le  v dolg 
poljub. T a  p o lju b  je poveda l več ko vse be
sede. P ovedal je, da  sla si sk len ila  ustvarit i  
novo  živ ljen je  v tej s tari  zapuščeni hiši. ,

H itr ih  k o ra k o v  sta se potlej v rn i la  v sobo, 
k je r  ju  je ča k a la  m alica .  Jedi so se m ed te ip  že 
ohladile , a to ju  ni motilo. Ko je Ivan  m en ja l  
k rožn ike ,  je Egon  nalil  vina. D an ica  je izpraz
nila čašo n a  dušek. Ne m o rd a  za rad i  žeje, a i n - . 
p a k  zato, d a  bi se ji vi n ila  d o b ra  volja. Hotela 
je  bfti „ so ln ce“ , da bi b ila  „z em lja“ vesela in 
z a d o v o l j n a . . .  ,,,

Ed ino ,  k a r  jo  je m alce  m otilo ,  so bili pon, 
gledi s ta rega  Ivana ,  ki je stal za s to lom  svo
jega gospodar ja .

Gotovo je še z m ero m  p rem iš lja l ,  zakaj je 
Egon p re j  lako k riča l  n ad  n jim . Smilil se ji je. 
Hotela se m u je  p r ikup it i .  Videla je, da m ed  
n j im  in E gonom  ni vse v redu , zato  je ho te la
lo n asp ro tje  p rem osti t i .  '
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. .Pohvaliti  vas m o ram , Ivan ,"  m u je dejala  
prijazno, „vse je v tako -lepem  redu . N ik je r  ni
sem videla p ra h u  . .

Ko je s ta rec  začul svo je  ime iz n jen ih  ust, 
je dvignil glavo in jo začudeno  pogledal. Tedaj 
je zagledala n jegove oči in beseda  ji je zastala 
v grlu.

K akšne oči! S trm ele  so vanjo, k a k o r  bi jo 
hotele p red re t i .  In  n jegova  usta! O dprla  so se 
in pokazala  sc je dolga v rs ta  belih  zob. Črte 
Njegovega o b raza  . .  . kaj je odsevalo  iz njih? 
J edaj se je šele zavedla. Sovraštvo, sm rtn a
•uržnja!

Kaj mu je s torila? Ali jo  zato tako  sovraži, 
'-;er je bila  n eho te  vzrok  p re p i r a  m ed  n jim  in 
kgonom ?

G raščak  je  opazil, da je  um olkn ila .  Ozrl se 
Je vanjo  in videl n jen  m r tv a šk o  bledi obraz.

»»Kaj ti je, D an ica? Ali si bo lna?"
»Ne, ne ,“ je o d v rn i la  boječe.
»,Pozno je že, Egon,"  je povzela n a to  z 

drh teč im  glasom . „Čas je, da o d i d e v a . .
Vstala je, toda  noge so ji odpovedale . Če ne 

k* bil E gon priskočil ,  bi se bila zgrudila.
»Kaj ti je, Danica?  Povej mi, p ro s im  te . .
N jen pogled  je b lodil po sobi. V idela je, da 

Je s tarec  izginil.
»Ne vem , kaj sem  m u  s to rila ,"  je šepnila  

' 'oječe. „T ak o  s t ra šn o  me je pogledal, da sem 
se k a r  p re s tra š i la  . . . “

»»Kdo? Ivan?"
»Moj Bog, m iru j!"  ga je prosila . Opazila je,
se m u v rača  jeza, ki se je je tako  bala .
».Odženem ga!"
»»Ne, ne!"
»»Odženem ga," je ponovil  jezno.
Med tem  sta p r iš la  na  stopnice. E gon je  go- 

v°ril  tako  glasno, da je o d m ev a lo  po vsej hiši. 
 ̂ veži je stal Ivan . M oral je  slišati, kaj je re- 

*'el gospodar .  In tedaj se je  zgodilo n ek a j  ne- 
Zaslišatiega.

Ko sta bila  Egon in D an ica  na pos ledn jih  
sl°pn icah ,  se je s ta rec  vrgel n a  k o lena  in iz
ogn il  roke. Sivi lasje so m u padli n a  čelo in

11 niu je p r iš la  v oči. O dprl  je usta, ho teč  ne- 
l'“lj reči, toda iz g rla  ni sprav il  besedice. Po- 
leni se je vrgel na  tla, da je n jegova siva glava 
l!darila ob stopnice.

»»Jezus," je za jecljala  D anica  in groza jo je 
obšla.

k

»G ospod  . . . spodili m e dulčete . . .  in jaz 
sem  vas nosil na  ro k a h  . . .  in z m ero m  sem  
vam  zvesto služil . . .  in d o b ro  sem  vam  h o 
tel . . .  zdaj me pa  hoče te  s p o d i t i . . . "

D an ica  se je tesno ok len ila  E gonove  roke. 
Ni se več zavedala, kaj dela, in k a k o r  v o m o 
tici m u  je rekla :

„O bdrži ga, E gon . . .  Če me im aš kaj rad , 
obdrži ga . . . “

G raščak  jo  je b rez  besed  pobožal po  laseh.
»Vstani Ivan ,"  je rekel trdo . » Z aen k ra t  ti 

odpust im !"
S ta rec  se je p o b ra l  s tal. S po b ešen o  glavo 

je stal p re d  g o sp o d a r je m  in v zadregi si je jel 
b risa li  p ra h  z rokava .

»Zahvali se gospodični.  P o ljub i  ji roko . Sa
m o n a  n jen o  p ro š n jo  le obd rž im ."

S p o b ešen o  g lavo je stopil s ta rec  k n je j,  da 
bi ji po ljub il  roko . D an ico ,  ki tega ni bila va
jena, je  obšla  zadrega , toda Egon ji je  šepnil:

„Ne b ra n i  se! T ak o  m o ra  biti . .
Ko je videla  p re d  seboj s ta rega  sk ljučenega  

hlapca, ki ni vedel, kaj na j  stori,  se ji je za
smilil. Da ga potolaži, m u  je  re k la  p ri jazno :

„Saj bo  vse d obro .  Nič se ne  bojte!"
H otela  je  videti, k ak o  bodo  u č in k o v a le  te 

besede, toda s tarec  je še z m ero m  gledal v tla.
»Čuden č lovek ,"  si je m islila in odšla  z 

E gonom .
Na dvorišču  je av lo  že čakal. Sedla  sta vanj 

in ko sta  bila n a  cesti, se je  D an ica  globoko 
oddahn ila .  Iz k ra l je s tv a  s t rah o v  in senc se je 
v rača la  v življen je . . .

Duševni- n ap o r i  so jo  tako  potrl i ,  da se je 
onem ogla  stisnila v kot av tom ob ila .  Egon  se 
je za topil v svoje misli. Ko sta se p r ip e l ja la  v 
L jub ljano ,  je bila že noč.

VII
P R E D  PO RO KO

Slric  in leta sta sedela za mizo in čitala. Ko 
je stopila  D an ica  v sobo, se zan jo  niti zm enila  
nista. K om aj da  sta o d k im a la  na  n jen  pozdrav .

D an ica  je bila lega va jena .  B rez besed  je 
sedla v kot in se lotila svojih  ročn ih  del.

T o d a  delo ji ni šlo od  rok . N ep res tan o  ji je 
uhaja l  spom in  k E gonu in n jegovem u dom u.

K akšno  nasp ro tje !  P o p o ld n e  je b ila  n a  Vi
šavi, zdaj pa v tej izbici. Da je s tan o v an je  
borno ,  je vedela, da je pa  tako zelo bo rno , se



je šele zdaj doce la  zavedla. In  k ak o  dolgo
časno!

G ledala je  teto in strica. S ta ra  sta, pozabila  
sla že, da živita, in za n jo  se sploh ne  m enita .  
'J am  daleč p a  je on, ki hoče stopiti iz noči in 
tem e v svetlo zd rav o  življenje. On, ki h rep en i  
po  njej,  k a k o r  žejni p o p o tn ik  po vodi.

Ko je danes  p o p o ld n e  sedela v veliki sobi 
v išavske g rašč ine  p r i  m alici,  ko jo  je ob h a ja la  
s m r tn a  groza, je vstala v njej misel, da lam 
n e  ho mogla živeti, da se ho m o ra la  ločiti od 
Egona. Zdaj p a  so jo  le misli m inile.

P om is li la  je  na pa rk ,  na  tihi p a r k  in za
san ja la  se je, kakšen  ho spom lad i.  In  p o l e t i . . .  
in j e s e n i . . .  P om is li la  je na  graščino , n a  m o l
čeče sobane ,  n a  slike višavskih  g raščakov . Ali 
ji n iso  govorili n jihov i ža lostn i obrazi:  „N e boj 
se nas . . . N ism o h u d o b n i . . .  sam o  nesrečn i 
sm o  . . . “

Ali ji n iso hoteli reči: „P o m ag a j  m u . . .  
P o s le d n jem u  izm ed  nas  . . .  Saj vidiš, da po
t reb u je  tvoje  pom oči . . . “

Dolgo ni m ogla zaspati. S lonela  je n a  po
stelji in jokala .

Zdelo se ji je, da  stoji p re d  njo, da jo  gleda 
s svojim i velik im i o tožn im i očm i in jo  prosi  
odpuščan ja .  On, ki ni n ičesa r  z a g re š i l . .  .

„Ne, ne, n ik d a r  te ne  b o m  zapustila! Moja 
l jubezen  je m očne jša  od s t ra h u  . . . “

Česa se je bala? S am a ni vedela in v en d a r  
se ji je s tiskalo  srce v neznan i  grozi.

„N aj p r id e  k a rk o li ,“ si je rek la  odločno , 
,.s tala li bom  ob s tran i  in ti pom agala  . . .  da . .  . 
d a . . . “

In  m ed  tem ko so n jen e  ustn ice  še vedno  
šepeta le  pos ledn jo  besedo, ji je zd rk n ila  glava 
n a  blazino.

D an ica  je zaspala.

K oliko  dela ,je bilo N aslednje  dopo ldne! 
H odila  je  z E g o n o m  iz trgov ine v trgovino, in 
n ak u p o v a la .  Pohiš tvo , nove tapete, zastore, 
p rep roge ,  vse.

O po ldne  sta kosila  v re s tavrac ij i ,  po tem  pa 
sta se odpelja la  z av tom  v okolico.

D anica je bila vesela in oči so se ji iskrile. 
Egon jo  je objel in pritisnil k sebi. O b tem sti
sku jo  je obšla nek a  s ladka  o p o jn a  slast. Ko 
ji je p o d  n jegovim i v roč im i poljub i zažarela  
kri v žilah, jo  je izpreletelo . P rv ič  se je zave
dla, da  je ženska.

Vsa s re čn a  se jc n asm eh n ila .  Egon pa  jo  je 
p ri je l  za ro k o  in ji reke l  tiho:

„ J u t r i  po jd ev a  v m o d n e  t r g o v i n e . . . "
Z ard e la  je.
„Kaj p a  misliš? Za ba lo  m o ra  v e n d a r  vsako  

dekle  sam o  sk rbe ti!"
T ed a j  je pom islila:
»Kako? K do m i bo  dal d en a r ja?  Stric in 

leta, ki sam a  nič n im a ta ? . . . , "
„P r i  tebi je d rugače. Saj sem  ti že rekel,  d a  

si m o ja  luč, in luč si m o ra  v sak d o  sam  p r i 
žgati. T u d i  s rečo  si m o ra  č lovek  sam  ustvariti ,  
če hoče, da  bo  res sreča, p ra v a  s r e č a . . .  Sa
m o če boš v ob lekah , ki li jih  b o m  jaz  d a r o 
val, se m i bo  zdelo, da si m oja ,  čisto m oja . Ali 
ni res?"

Ni m u m ogla ugovarja ti .  V začetku , k o  ga 
še ni ljubila, ko je  ču ti la  sam o  usm iljen je  do 
njega, ki jo  jc prosil  ljubezni,  je b d e la  sam o  
n je n a  duša. Zdaj pa je  oživelo tudi n jen o  telo.
V s rce  se je v k ra la  l jubezen  in  z n jo  novi, do 
tlej nezn an i  s ladki obču tk i,  ki so jo  vlekli k 
n jem u .

»D revi bo  gotova m o ja  n o v a  sv ilena ob 
leka,"  m u je rek la  D an ica  in se sk lon ila  k 
n jem u . „Če m e  hočeš videti v njej,  p r id i  ju t r i  
d o po ldne ."

Oči so mm vzplam tele. Potem; se ji je  iz
trgal in zbežal po s topn icah .

D an ica  si niti misliti ni mogla, kaj ga je 
tako  razburi lo .  T udi o n a  je  trepe ta la .  Zakaj? 
S am a ni vedela. Ali je  ogen j ,  'ki je gorel v 
n jem , zajel tud i njo?

D ru g o  ju t ro  je  vstala zelo zgodaj. Z ap r la  se 
jc v svojo  sobico  in si p o m e r ja la  novo  obleko.

S edla je na  stol in se sm eh l ja la  s am a  sebi , 
k a k o r  o tro k ;  kom aj,  da  se je u p a la  pogledati 
se v zrcalo. S topila  je  p re d en j  in se je la  ogle
dovati. Zdajci pa  je videla, da so se o d p r la  
v ra ta  za n jen im  h rb to m .  Od p re se n e č e n ja  ji je 
zasta la  roka .  Na p rag u  je stal Egon.

D an ica  je  bila  v tem t r e n u tk u  res lepa. 
O bleka  se ji je n a  m o č  p o d a la  — še n ikoli ni 
im ela  tako  lepe. Z ard e la  jc. P re d e n  11111 je 
m ogla reči, naj še m alo  p o trp i ,  je stal za njo. 
Čutila je, k ak o  so jo  p o g rab ile  n jegove k rep k e  
ro k e  in dvignile k sebi k a k o r  d ro b n o  b ilko, In 
lice ji je zažarelo  p od  n jegovim i poljub i.

Dalje prihodnjič



M. B euller:

B ljuvanje o g n jen ik a  po  
n aročilu

Miss S tevensonova ,  d o la rsk a  p r incesa  iz 
A m erike , sloni na  o d p r te m  o k n u  hotela v Mes- 
sini. Mister S teelford , n jen  potni m arša l ,  ta j
nik in vd an i  sluga n jenega  im etja ,  stoj za pi
salno mizo in čaka  n jen ih  ukazov. Miss o d p re  
usta, neko liko  zazeha in reče: »Želim vu lkan 
ski izb ruh!  N aroč ite  ga pri po tn iškem  u rad u  
Cook!"

#

V p o tn išk em  u rad u .  Poslovod ja .
„ i )o h ro  ju tro ,  Miss S tevensonova  želi ognje

niški izbruh . N ap rav i te  p ro ra č u n !"
„M ister S tee llo rd ,  ognjen išk i izb ruh  n a  te

melju zem eljsk ih  m o t e n j . . . “
»D obro ,  te zem eljske m o tn je  bom o p la

čali . . .  Koliko po  pril ik i?"
„Vselej na v d an o  uslugo Miss S tevensonovi,  

toda p r i  tem je neka j  t e ž k o č . . . "
»N ikak ih  težkoč ne m o re  biti, če so na  raz

polago n eo m e je n a  s r e d s tv a . . .  P r ip rav i te  iz
bruh . Vštevši m a jh n o  gorečo  v a s i c o . . .  in p ro 
sim z n a ta n č n im  d a tu m o m , Miss S tevensonova 
im a ra d a  r e d . . . “

*

Poslovod ja  ne bi ra d  izgubil im ovite  po
slovne p rija te l j ice :  „Ali ne bi m o rd a  ra jši p r i 
redili kak  d v obo jček  za gospod ično  Stevenso- 
»ovo? Z za ja m čen o  sm r tn im  k o n ce m ? "

„Ne p r id e  v poštev ."
»Ali pa n e m a r a  m a jh n o  d isk re tn o  u sm rt i 

t e v . . .  s s red n jev ešk im i z a v la č e v a n j i . . .  m učil
n icam i . . . “

„Miss S tevensonova  želi ognjeniški iz
b ruh  . . . “

P os lo v o d ja  se vznem iri,  obupu je ,  zaječi:
»Storili bom o , k a r  bo v naši moči."

#

»Halo, tu C ook!"
»Tu S tee l lo rd  . . .
»Mister S tee llo rd ,  n a ro č i lo  je n e iz v r š l j iv o . . .
žalost! Saj r a z u m e l e . . .  V lada ne d o v o l i . . .  

nem ogoče."
Mister S tee lfo rd  pobledi. Miss S tevenso

nova počasi n ab e re  obrv i:
»Kaj? Nič ni mogoče, m is te r  S tee l lo rd ."
»Vlada ne d o v o l i . . . "

»Zakaj ne bi dovolila! Cook na j sc dogo
vori z n jo  na  polovico ."

»E v ro p a  je v teh s tv areh  še s ta ro m o d n a ,  
Miss S tevensonova  . . . “

» U l . . .  T o re j  ognjeriiškega izb ru h a  ne bo?"
Miss S tevensonova  zapove tako jšen  p o v ra 

tek v San F ranc isco .

P o tre sn a  p o s ta ja  San F ranc isco .
» D obro  ju t ro ,  Miss S tevensonova  želi ognje- 

niškega izb ru h a ."
»Miss S tevensonova?  D obro ,  m is te r  Sleel- 

fo rd , o b rn i te  se na  p o seb n o  p isa rn o  za u m etn e  
v u lk an sk e  izb ruhe ,  m is te r  S tone  . . . “

P o seb n a  p isa rn a  m is tra  Slona. Mister S tone 
sam , k em ik  in š p o r t n i k . . .

» D obro  ju tro !  Miss S tevensonova  želi 
ogn jen iškega i z b r u h a . . . “

»Z velik im  vese ljem ."
» T erm in?"
»Dovolite, da po g led am  v k o l e d a r j u . . .  p r i 

h o d n jo  s redo!"
»Cena?"
»Dvajset m ili jonov , plačljivo  tako j!"
»Nekaj m a jh n ih  v a s i . . . ? “
»Vse všteto, k ak o p a k ."
»Velja."

#

V listih j a m e  n ek a j  šelesteti. G la so v i . . .  San 
F ran c isc o  p r i s l u h n e . . .  Mexico p r i s l u h n e . . .  1 
Chicago p r i s l u h n e . . .  N a borz i  veliko v zn em ir
j e n j e . . .

Z akaj?  V elikanski n a k u p i  razstre liv?  Mi- 
s te r  S teelfo rd  leti v M ehiko. Miss S tevensonova  
se u r i  v v ih ten ju  k i ja  na  s treh i  svoje hiše v 
L os  Angelesu.

* |
N ew  Y ork  p ris lu h n e .  Kupčije  v ekraz itu?  

O g ro m n a  n aro č i la  n i trog licer ina?  O bo ro žev a
nje? Kje? V ojna? J a p o n s k a . . . ?  A l i . . . ?  A m e
rika  zad ržu je  sapo.

A m er ik a  p r is lu šk u je  . . .  E v ro p a  p ris lu šk u 
j e . . .

Listi vseh delov sveta v rše  k a k o r  vodo- 
p a d i . . .  A kje? Na k a te re m  k o n cu ?

#

Mister S tone p r id e  k  Miss S tevensonovi v 
posete  in ostane p ri  njej čez nedeljo . Mister 
S tone p o ro č a :  V isoka p lan o ta  okoli M e x ic a . . .  
s la ro  ogn jen iško  o z e m l j e . . .  G000 zaposlen ih
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delavcev  . . .  š irok  rov  že i z k o p a n . . .  tri vasi 
z g r a je n e . . .  pet sk ladišč r a z s t r e l iv . . .

Miss S tevensonova  s tre lja  vse popo ldne  
m osk ite  n a  obali o ceana  . . .

#

P o v ra te k  m is tra  S teelforda. N ekam  bled 
j e . . .L e t a lo  za vožnjo  v Mexico je že p r ip ra v 
ljeno. Miss S tevensonova  vstopi s svojim  psi
čk o m  pod  pazduho .

„H alo , m is te r  S te e l fo rd . . .  Kaj novega? 
Zakaj tako bledi?

R azb u r jen e  m nožice ljudi, posebne  izda
j e . .  . „Zelo n es rečn a  vest, Miss S tevensonova. 
O gnjenik  je, ne da bi se bil držal d o g o v o rje 
nega te rm in a ,  sam  od  sebe začel b r u h a t i . . .  T ri  
vasi po rušene .  0000 ljudi m r t v i h . . .  Skladišča 
razstre liv  r a z d e j a n a . . .  V elikanska k a ta 
s tro fa  ..

Miss S tevensonova  stopi iz letala  in se s po
s likan im i očm i san jav o  zagleda V m istra  
S teelforda.

„Saj to je k rš itev  pogodbe, m is te r  Steelford! 
Tožite  na p o v rn itev  dvajse t  m ili jonov!"

Mihael E rdody:
V

Z en a  m i je n e z v e s ta
(Iz  d n evn ika  za k o n sk eg a  m oža)

Ko sem  m u  v obliki p re d u jm a  izplačal že 
ce lo  p rem ožen je ,  mi je  gospod V ohač zagoto
vil, da m i predloži o zakonsk i  zvestobi m o je  
žene v loku š tir i  i n  dvajse tih  u r  n a tan č n o  po 
ročilo. P o m ir je n  sem  zapustil  d e tek tiv sk o  pi
sa rno ,  zan aša je  ,se na p re iz k u šen o  sp re tn o s t  
gospoda  V ohača, v g lav n em  pa na  vero d o s to j
nos t  n jegovih  in fo rm ac ij,  ki bodo v en d a r le  že 
n ek o l ik o  osvetlile m o je  d o m ače  ognjišče in mi 
razodele, '.ato dv o ri  moji ženi. Zaka j d a  je tu 
nek d o  po sredi,  je izven s lehernega  dvom a. 
T ed n e  hod im  že na prežo, opazu jem , zalezu
jem  in raz isku jem , a  vse zam an . Kdaj pa bo 
v en d a r le  že s tv a r i  k o n ec  in n a d e ja m  se, da 
zgrab im  kalite lja  m ojega zakonskega  m iru  za 
vrat.

Ob t reh  popo ldne  sem  poljubil žen o  n a  čelo 
in h lineč rav n o d u šn o st ,  odšel. Ko sem  stopil 
skozi h išn a  v ra ta  na cesto, je takoj zJbudila 
m o jo  p ozornos t  po čo h an a  postava, ki je h o 
dila p red  hišo gor in dol. Pogledal sem  imožu

v obraz , n a k a r  je tako j pobes il  oči in  šel da
lje. O bstal sem  in pog ledal za njim.

„T ale  bo,“ sem  ugotovil z občudovan ja  
v redn im  in s t in k to m  in stopil čez cesto, k je r  
sem  se skril  za p rva  vra ta .

„T ale  b o ,“ sem  zm ag o s lav n o  ponovil in ga 
p rem eri l  od lakastih  čevljev pa d o  sivega ža
m etastega k lobuka ,  pri č e m e r  sem  si deja l ,  da 
nemirnejšega b ed ak a  še n isem  videl.

Zvečer sem  se v rn i l  doimov. Ženi n isem  
om enil  besedice. Z aprl  sem  se v d e lovno  sobo 
in te le fon ično  pozval de tek tiv sko  pisarno .

„H alo , k a j  je novega?"
„G ospod,“ sem dobil odgovor, „vse gre da 

bolje ne m o re  iti. P o m ir i te  se, n ičesa r  se vam 
ni t re b a  b a t i . . . "

„K ako  d a  ne?"
„Kier je d o tičn ik  tepec, n ičla ,  k i  se z vam i 

vobče n e  m ore  vzporejati .  R ečem  vam , gospod, 
da sm o  vestno p ljunili  v ro k e  in  dosegli uspeh. 
Ali vas zan im a jo  podrobnosti?"

„N a vsak  način ."
„P ros im . D otičnik se je pojavil pet m inu t 

čez t r i  p re d  vrati vaše hiše. Izp rva  se je  n e 
kam  obotav lja l ,  potlej pa  je šel na  d rugo  
s t ra n  ceste in se skril  za h išn a  v r a t a . . . " .

„Kaikšne vnan jos ti  je bil?"
» B rezpom em bne , gospod, doce la  b rezpo

m em bne. Še e n k ra t  vam  rečem , bedak , na ka
terega vam  ni t r e b a  biti l j u b o s u m e n . . . "

„L akasti  čevlji, siv žam etast  k l o b u k . . . "
„Kje neki!"
„Nego?"
. .P ro m en ad n i  čevlji, r u m e n  p o v ršn ik ,  črn  

k lobuk  . .
»O prostite , to je pom ota . Tisti mlada mož, 

ki je  danes  ob t r e h  p o p o ld n e  za h išn im i vrati 
p režal,  je imel lakaste  čev lje  in siv ž a m e ta s t  
k l o b u k . . . “

»O prostite ,  ta mladi m ož je bil nam eščenec  
detek tivske p isarne ,  ki sem  ga poslal t ja , k e r  
n isem  utegnil p riti  o seb n o  . . .  N a jbo lj  n a d a r 
jeni detektiv , k a r  jih imam. P re d  seboj im am  
n jegovo  poročilo .  P ro m e n a d n i  čevlji, r u m e n  
površn ik ,  č rn  k lobuk, b ed a s t  o b r a z . . . “

T o  m i je  bilo p a  že p rev eč :
»Svin jari ja ,  za to  sem  vas teda j plačal, da 

me zdaj še žalite?"
»Kako to?"
»Oni, ki ga je bil vaš genijaln i detektiv  

opazoval, sem  bil jaz!"



Miha ji ZošČenko: i

C arjeva b rada
V listih je b ila  tale beležka:
»Vodstvo G osk ina  (ru sk eg a  d ržavnega  k ina) 

n a m e ra v a  p r i re d it i  l i lm  ,R aspu tinova  za ro ta  . 
Osebe, ki mislijo , da so p o d o b n e  ca r ju  N iko
laju II., caric i  A leksandri  F ed o ro v n i ,  njeni 
dv o rn i  dam i Ani V irubov i ali n ek d a n je m u  
m in is t rsk em u  p re d sed n ik u  W itte ju , naj se 
javijo  p r i  vodstvu  G oskina."

Bilo je  na  m o sk o v sk em  b u lvaru .  Sedel sem  
ng klopi in gledal, kalko je p ada lo  listje z d re 
ves in ga je v e te r  v rtinčil  in gnal l judem  v 
o b r a z . . .

Sedel sem  n a  svoji klopi na  b u lv a ru  in v 
m ojem  želodcu je n em alo  k ru lilo ,  zakaj bil 
sem  lačen . . .  zelo lačen . . .  Vso svojo  gotovino 
sem bil po tros il  in za p os ledn je  k o p e jk e  sem  
si kupil pet poceni cigaret, ki na j  bi mi p o to 
lažile glad. Misel na b ližajoče se dneve  lakole 
t t e  je  dela la  k a r  bo lnega  in tako  sem  sedel za
topljen v n ep r i je tn e  misli. Zdajci je prišel p ro ti  
rfioji klopi neki mož, p r isede l  in m e  začel gle
dati. Potle j se je  zadovo ljno  nasm ehn il ,  se od 
kril  in m i rekel:

„D ragi prijatelj, ' p ro s im  vas, o b rn i te  n ek o 
liko glavo, d a ’vas v id im  v p ro f ilu !"

S toril  šem  po neznančev i želji.
„ T a k o ,“ je reke l in si pogladil b rad o .  „Zdaj, 

p rija te lj ,  p a  bodite  tako  ljubezniv i in vstanilc 
in hod ite  n eko liko  gor in dol. T ak o  p ro s im !"

T udi to  željo svojega novega zn a n ca  sem  
izpolnil. Mož z b ra d o  m e  je ogledal z vseh 
stran i,  si zad o v o ljn o  pom el ro k e  in rekel:

>,Im en itno ,  v am  rečem , im en itno !"  
„G ospod ,“ sem  vzklikn il ra z ja r jen ,  „ka j naj 

bo l a  k o m ed ija?"
• s ,L e  n ik a r  se ne v zn em ir ja jte ,"  je  odvrn il  

'»neznanec. „ Vidim, da  ste b rezpose ln  in  n im ate  
n ičesa r  za p o d  zobe. G otovo ne boste  u g o v ar

j a l i ,  če v am  neko liko  p o m o re m !"
Segel je  v žep, vzel iz n jega elegan tno  de

n arn ico ,  iz n je  ban k o v ec  in m i ga dal. Brez 
besede sem  vzel d e n a r  in potlej sva spel sedla. 

Še e n k r a t  me je p re m e r i l  od nog do glave: 
»Hm, vaša o b leka  je s icer  ogoljena, a to 
bo  h u d e g a . . .  P ri ja te l j ,  ju t r i  ob šest‘h vas

p r ič a k u je m o  v a te l je ju  Goskina. Evo vam  n a
slova. P r id i te  zanesljivo."

„Z akaj naj p r id e m  v G oskino?"  sem  n e r 
vozno vprašal .

,, Vidi Le, vaš o b raz  sp o m in ja  na  n ek o  osebo, 
ki jo p o t re b u je m o  za film. Mi vas n as tav im o  
in v am  b o m o  plačevali ted en sk o  plačo, s ka
tero  boste lah k o  brez  sk rb i  živeli. Zaposleni 
boste  n a jm a n j  teden dni. Velja?"

P o n u d il  mi je  ro k o  in jaz sem  u d a r i l  vanjo .
»T ore j ju t r i  ob 'šestih, p ros im , bod ite  točno  

v a te lje ju . R azum eli?"
N eznanec  je vstal, pozdrav il  in šel svo jim  

po tem . Ko m i je izginil izp red  oči, sem  pogle
dal b an k o v e c  — bil je červonec .

Začutil sem  se p re ro jen eg a .  Moja p rv a  
pot je  bila  k b r ivcu .  Dal sem  se obrit i  in ostriči 
b ra d o  in sem  bil spet p o doben  c iv i l iz iranem u 
človeku. Po tle j  sem  šel v res tav rac ijo ,  se n a 
jedel in napil,  in ko  mi je  b ilo  vsega dovolj, 
sem stopil v t ra f iko  te r  si kupil fin ih  cigaret, 
svoje p re jšn je ,  ki niso b ile  nič p r ida ,  p a  sem  
vrgel p roč .  Zvečer ni bilo če rv o n ca  n ik je r  več, 
a to m e  ni m olilo , zakaj vedel sem , da sem  za 
teden  dni p re sk rb l jen .

T o čn o  ob šestih  z ju tra j  sem  bil v ateljeju  
G osk ina  in  v p raša l  po režiserju .

P riše l  m i je nap ro ti ,  a m e ni spoznal in me 
su ro v o  vprašal:

»Česa želite?"
„V čera j  ste m e nagovoril i  n a  b u lv a ru ,  mi 

dali č e rv o n ec  in mi rekli,  naj p r id e m  d an es  ob 
šestih ,"  sem  odgovoril .

Pog ledal m e je pozorneje ,  zm aja l  s svojo 
b ra d a to  glavo in n e rv o zn o  zakričal:

»Tepec, kaj ste p a  nap rav il i? "
„Kaj sem  n ap rav il?"  sem  za jeclja l v za

dregi.
„K je je vaša b ra d a?  Zakaj ste si jo  obrili? 

Idijot! S svojo  b ra d o  ste bili tako  podobn i 
c a r ju  N iko la ju  II., da sem  vam  to vlogo n a m e 
nil v f i lm u!"

„ Ali si ne bi smel nalep iti  u m etn e  b rad e?"
»N eum nost,  kaj še! T ak  b ed ak !"
Zagrozil mi je s pes t jo  in m o ra l  sem  tri 

dolge tedne  delati ko t  statist, k e r  m u n isem  
mogel vrn it i  če rvonca .

Zdaj sem  spet b rezpose ln ,  g ladu jem , sedim  
n a  b u lv a ru ,  si d am  b ra d o  rasti in č a k a m  n a  
svojo  srečo.
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T I G  E l
P r c j š n  j a v s e b i n a :

Jack  L odge, ed in i sin  im o v itih  r o d ite ljev  iz tako  
zvan ih  b o ljših  k rogov , je  g o d en  za žen itev  — tako  
vsaj trdi n jegova  m ati, ki je  vsa  nesrečn a , da se sin  
prav  nič ne m ara  u k varja ti z nežn im  sp olom . Jack  je  
krepak , v iso k o ra se l m ož tr id esetih  let in  im a  za se 
boj n em alo  p reb itih  n ev a rn o sti in  p u sto lo v šč in . R avno  
d a n es ga je m ati sp et p estila  za ra d i žen itve . Jack  se  
je izv ija l, k o lik or  je m o g e l; ko je  bil m a lo n e  že v 
zagati, je n a ja v il sluga  C ecila  D a r lin g a , J a ck ovega  
to variša  na p oto v a n jih  p o  Južni A m erik i in  Afriki. 
P riše l ga  je v ab it s seboj na lo v  v a fr išk o  džun glo .

Jack  ne ve, kaj naj stor i. M ateri se ne bi ra d  z a 
m eril, a D a r lin g o v  p r e d lo g  je p reza p eljiv . N e  m ore  
m u o d o le t i ,—■ pojde!

D rugo ju tro  se pelje  Jack  s sv o jim  streža jem  San^ 
lo rd o m  ku povat težko lo v sk o  puško. Z dajci zag leda  
na cesti n en a v a d en  prizor: m n o ž ica  h o če  p o b iti n e 
kega šo ferja , Češ da je n a la šč  povoz.il b ran jev ca , ki 
je p ro d a ja l sad je  na u lici. Že lete  k a m n i na šo ferja , 
že se b lisk ajo  noži; tedaj pa se kakor zra slo  iz tal 
p o ja v i zra v en  šo fer ja  neko dek le  —  in v Irenulku  se  
p o b esijo  vse roke in  izg in e jo  vsi noži.

„Lažeš!“ je zavpila. „Saj sem  videla. N je
gova zad n ja  ko lesa so m u  zdrsnila.'*

O b rn i la  se je k b ran jev cu .  „Bulee debe lo 
glavi, sp rav i  se dom ov  in si izmij obraz. Saj ti 
ni nič hudega. D rugič  bo lje  pazi!" Povzročite lj  
vsega ra z b u r je n ja  se je o s ra m o č en  ob rn il  in 
m n o ž ica  se je zagroho ta la .

„ P a  tudi vi drugi glejte, da  se dom o v  sp ra 
vile! Saj zav ira te  p ro m e t  in kalite  m i r  in  po 
koj. He, gospod s tražn ik !"

P o m ig a la  je dozdevni rok i pos tave  in 
m n o ž ica  se je ra zk ro p i la  ter  se zgrn ila  na 
pločnike. Deklica je skočila s stopice, v en d a r  
jc o s ta la  sred i ceste, d o k le r  ni u sodn i  avto 
izginil za najb liž jin j  , ces tn im  vogalom .

„S to jte !“ ,je velel Jack ,  ko  je ho te l  šo fe r  
pognati.  „S an fo rd ,  stecite čez cesto in skuša j te  
kaj po izvedeti o tej deklici!"

S a n lo rd  je pre le te l  o b raz  svojega gospoda 
in k a k o r  da  m u je  ta pog led  vse povedal,  je 
sLoril po  njegovi zapovedi. Z m a lo m a rn o  k re t
n jo  si je zav iha l o v ra tn ik  sukn jiča ,  z d ru g o  si 
je po tegnil  čepico  n a  levo o ko  in že je  bil na 
tleh. M alo m arn o  je zavil v gnečo, n a  zunaj 
doce la  sličen l judem , ki so se tam  prerivali .  
Celo po  n ač in u  z iban ja  pleč in v g iban ju  vsega

m iš ičev ja  sc je zdel, k a k o r  bi bil zrasel m ed 
temi l judm i.

T ale  S a n lo rd  im a lastnosti,  ki bi j ih  bilo 
v re d n o  p rouč it i ,  si je  dejal Lodge. K akor 
kn jiga  je. K oliko r  s t ra n i  o b rneš ,  n ikoli nisi 
p r i  koncu.

Spustil se je nazaj na  sedež in že je po
zabil vse, k a r  se je  okoli njega dogajalo . Čez 
k ak ih  deset m in u t  se je S a n lo rd  v rn il  in pre- 
m enil  vlogo p re d m e s tn e  b a r a b e  z vlogo do
vršenega  gosposkega strežaja .  Njegov gospod 
si ga je  ogledal s p o k o jn im  zadoščen jem .

„M ary  D o v e r  ji je im e,"  je  p o ro č a l  San- 
ford. „B rez  s ta ršev  je; po sm rti svo jega očeta 
vodi k rč m o  ,P ri  u k ro č e n e m  m e r ja sc u '  tam le 
o n k ra j  vogala. N a je m n in o  p laču je  za vso hišo 
izvzemši neka j  trgovskih  lokalov  na cesto, v 
g o rn jih  n ad s tro p j ih  pa  so p ren o č išča .  L judje, 
ki tja zaha ja jo ,  so p rece j  č u d n a  d ru šč in a ;  toda 
vsi jo  im a jo  zelo rad i in j ih  im a  d o b ro  n a  va
jetih . Lokal sam  se m i vidi m alce  sum ljiv , 
p ra v ijo  pa, da  se  v n jem  ne dogaja  nič nespo
dobnega . Zvedel sem , da se s trogo  ra v n a  po 
za k o n u  in ne  toči žganih  pijač. V hiši je z a j t r 
kovaln ica  z nedo lžn im i okrepčil i ,  ra zen  lega 
pa k u h a  juho ,  ki jo  deli po  g rošu  p iske  r  im jo 
lahko  dobi vsak, ki p r id e  in se postav i v vrsto. 
To delo u sm il jen ja  zalaga z d e n a r je m  s ta r  
mož, ki m u  p ra v ijo  B elob radec ,  a na jv eč  za
slug im a  za to po sodbi ljud i M ary D overjeva ."  
S a n lo rd  je konča l svo je  p o roč ilo ;  J a c k  Lodge 
je  vzdihnil.

„Vse to ste go tovo  že p re j  vedeli, kaj ne, 
S an fo rd ?"

„ P re j?  K ako  to mislite, gospod?" se je za
čudil s trežaj. *

„N u, n a jb rž  ste bili že p re j  k a j  poučen i  o 
teh l judeh ;  videl sem, d a  ste se na  m ah  p re 
tvorili v č loveka  n j ih o v e  vrste."

N asm ehn il  se m u  je in S a n fo rd  je dobil 
rdeče  pege n a  ob razu .  „Te v rs te  ljud i sem  po
gosto opazoval, gospod,"  je  odgovoril .

„ In  v tem  k ra tk e m  času  sle vse to doznali 
o M ary D overjev i?"

Sluga je b rez  s t ra h u  pogledal gospodu 
v oči.

„Nu, vesel bi bil, da im a m  vaš pogled. Si
ce r  p a  vi i tak  takoj vse v idite ."

V eliko n o čn a  š tev i lka  „R om ana"  bo izredno  
zan im iva ,  na k a r  že  danes  o p o za r ja m o !

§



»Da, gospod .“
»D rugo še razu m em . — Naleleli sle na k a

kega s ta rega  b lebetavca  in ste izvrtali iz njega; 
loda k ako  veste, da se v lokalu  ne dogaja  nič 
nespodobnega ,  in kdo vam  je povedal,  da jih 
inia deklica  tako  na vrvci?"

„T o sem  čital na n jen em  o b razu ."
G ospod in sluga sta se za tren u te k  s rečala  

z očmi.
»Sanford ,  m nogo  je na  vas, k a r  m o ra m  ob

čudova li ;  n a  p r im er ,  da n ikoli ne govorite  o 
svoji p rošlosti  —“

„G ospod  —“
„Tiho! Nisem rad o v ed en .  T o d a  k a r  se tiče 

le M ary D overjeve  — “
U m olknil  je in se jel igrali z glavico svoje 

palice. Ko je vzdignil glavo, so bile njegove 
oči jasne.

» Z an im a  m e to dekle, S an fo rd .  Sprem ili  
nie boste  v n je n o  hišo."

O dprl  je v ra tc a  av tom obila .
»G ospod!"  je za jeclja l S an fo rd .  »Oprostite,

ali  — “

»Kaj v rag a  vam  je? Zdi se mi, da vas je 
groza!"

»Da, g roza misli, da hoče te  ,K u k ro č e n e m u  
merjascu*."

»N evarno ,  jeli?" ■
»Č udna so r ta  se tam  zb ira ."
»Dejal bi, da ste vi naglo z n j im i opravil i ."
»Ker sem  se po tu h n il ."
„H m ,“ je  zategnil Lodge in ču d n o  obletel 

slugov obraz.
»Potlej pa ,"  je n ag lo  povzel S an fo rd ,  »tale 

Mary D o v e r  jeva  —“
»Kaj je  z n jo?"
»Od blizu, gospod, ni tako  s t ra šn o  m i

k avna ."
„N e?“ /»
»R avno  na ro b e ,  gospod."
»Sanford , zdaj m o ra m  pa že pos ta ti  žaljiv."
» P ro s im , gospod."
»N ekateri  l jud je  so ro jen i  z lovestn ik i."
»Da, gospod."
»N ekateri  p os tane jo  s časom ."
»Zelo ločno, gospod."
>vVi, S an fo rd ,  ste se pa  že taki rodili in z 

'z g o jo  in va jo  ste si to lastnost še izpopolnili ."
»Gospod!"
..N eum nost, '  S anford .  Moje oči v id ijo  p ra v  

tako dobro ,  k a k o r  vaše, č e p rav  m o rd a  niso

P o šlj ite  n a r o č n in o !
tako v a jen e  o p re z a n ja  po kotih . D ekle je 
lepo."

»To je res, gospod."
»A če bi b ila  tudi g rd a  ko ča ro v n ica ,  San

ford, bi b ilo  v en d a r le  n ek a j  čudov itega  na
U je j"

»Da, gospod."
»In to je  n jen  duh. Svetil je  iz n je  k a k o r  

luč. U daril  je  čez vso to tolpo do m ene, ta 
duh , la iskra.  Bila je ko  p lam en ."  V zravnal sc 
je  bil in skrčil r o k o  v pest; zdaj je spet sedel 
nazaj in p o k o jn o  dejal:

»Sprem ite  m e k njej.  S an fo rd ."
»Zelo do b ro ,  gospod."
Splezal je  iz voza in p r id rž a l  v ra tc a  o dprta ; '  

toda Lodge se je še pom išlja l .
»Kaj v am  spet ro ji  po  glavi?"
»Na vašem  m estu , gospod, bi se p reob lekel,  

p red en  bi se od p rav il  v tak  lokal."
»Aha, razu m em , n ap rav i t i  se m o ra m  m alce 

bolj raz trg an o ."
»Da, gospod."
» P o tem  bi se pa  n a jp re j  v rn i la  dom ov, da 

si izberem  kaj p r im e rn e g a ."
»Ne gre, gospod."
»Zakaj ne?"

. • .
»Saj n im a te  n ičesa r ,  k a r  bi bilo za rabo ."
»H udiča , kje p a  na j si po tem  vzam em  te 

s tvari?"
»Za pet do larjev ,  gospod, v am  jih  p r e 

sk rb im  na s ta rin i ."
» P o tem  p a  le b rž  in b rez  o b o tav ljan ja ."
Še e n k ra t  se je sluga p re tv o r i l  k a k o r  p re j  

in skočil iz voza, toda to pot je  s topal s pobe- 
šeno  glavo in zam iš l jen  skozi m nožico.

P E T O  PO G L A V JE  
P r i p r a v e

Čez u ro  je stal Jo ck  Lodge v novi obleki 
p re d  svo jim  velik im  z rca lom . Im el je č rn e  
čevlje  z r jav im i vložki, sive ko ck as te  hlače, 
ki so m u  segale k o m aj do čevljev, r jav  žaket, 
k ak r šn i  so bili v m odi p re d  d v em a le tom a, na 
k o n cu  ro k av o v  že dokaj ogoljen in preslegast 
in svetal po  šivih, t rd  k lobuk  in zeleno m a ro 
gasto s ra jco  b rez  ov ra tn ik a .  Jac k  Lodge se je 
zad o v o ljn o  ogledal z vseh s tran i.
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»Divje sle m e našemili,•• San l ord , saj n isem  
več p o d o b en  sp o d o b n em u  človeku ,“ je  sm eje  
se reke l sv o jem u  slugi.

S an fo rd  si je še e n k ra t  p o zo rn o  ogledal 
svojega gospoda  in zm aja l  z glavo.

„T a k o  ne gre, gospod,"  je reke l s p o m i
slekom .

,,Veliki Bog, S anford ,  kaj p a  na j še s torim ? 
Ali naj si n a  vse zad n je  n a d e n e m  še lasuljo?"

„Da, vaši lasje!"  je vzkliknil sluga, k ak o r  
da ga je  zdaj šele p reš in ilo  spoznan je .  » P ro 
sim, Snem ite k lo b u k ."  J a c k  je s toril  po  n je 
govi želji. »O prostite , gospod."  Z eno  k re tn jo  
je sp rav il  J ac k o v e  lase n a  tem enu  v nered ,  še 
en a  k re tn ja  in p re d n j i  čop  las m u  je padel na  
čelo. »Zdaj, p ros im , pa si spet posad ite  klo
b u k  n a  glavo."

„ D o b ro !“ je vzdihnil sluga. „Za slo od 
sto tkov  bolje ."

,, Ali, S a n f o r d . . .  saj sem  k a k o r  kak  
klatež!"

»T ri vloge u tegnete  igrati, gospod. Ali se 
izdaste za poštenega delavca, ali za delo m rze 
čega p o s to p a r' ali pa  za z ločinca."

„Nu, p e .  si izberem  poštenega  del&vca."'
»Zelo i ižuiujem, gospod, a z vašim i ro k a m i 

to ne gre. p re m e h k e  so in konci p rs to v  ne 
dovolj š irok i."

»Takih  m alenkost i  v e n d a r  n ihče  ne  opazi!"
»Gospod, v tanglu  je  ni s tvari, ki je l jud je  

n e  bi opazili. T am  m o ra jo  vse im eti v očeh; 
in to jim  ni sam o  šala, ž iv ljenje  in s m r t  uteg
ne ta  biti odvisni o d  takih  m alenkosti .  K akor 
h i tro  se m ed  n j im i po jav i tujec, si ga n a tan č n o  
ogledajo  in p recen i jo  in p re te h ta jo  n jegove 
lastnosti. T o  o p rav ijo  z naglim i pogledi od 
s tran i ,  s to re  pa tem eljito ,  zakaj tujec bi utegnil 
bili ogleduh, k i  se je p reob lekel v delavca."

„Nu, potlej sem  pa postopač, k a k o r  
p rav ite ."

»Za to bi p o treb o v a l i  bo ljše  obleke. Saj je 
lahko  za n em ar je n a ,  toda  p o p o ln e jša  m o ra  biti. 
Im eti  m o ra le  o v ra tn ik ,  ki sm e seveda biti 
u m azan ,  in p rece j p es tro  dolgo ov ra tn ico .  
D o b ro  je, da ste neobrit i ,  imeti pa  m o ra te  lepo 
svetlo  ovoščepe čevlje . V rhu  tega, gospod, vaš 
o b ra z  ni za to to.“

»Čudno, S an fo rd  . .  . Ali sle bili kda j  za 
ku lisam i?"

»Sam o d a r  opazovan ja ,  gospod."

, »U pi,"  je zami n iral J a c k  Lodge in pre le tel 
s trežajev  obraz . T o d a  S an fo rd  ni tren il  z očmi.

»T ore j  n isem  za d ru g o  k a k o r  za zločinca?"
»Zelo obža lu jem , da je tako,, gospod,"
» S kra tka ,  bili bi zelo veseli, če bi .opustil 

m isel n a  poset ,U k ročenega  m erja sca ' ."
»Res je, gospod,"
»In v en d a r  n e  kažete n am en a ,  da bi mi 

skušali to misel izbiti iz glave?"
Strežaj se je nasm ehn il .
»Kot zločinec bi, den im o, utegnili bili liste 

vrste, ki k rad e  ženske Lorbice, ali kaj slič
nega."

» F e j !“
»Vem, gospod. T u d i  to ni za vas. K ak o  pa 

s p la h ta n je m  km etov?  T u d i  nič, p re red k ih  
besed ste. Že vidim, gospod, da vam  ne ostane 
drugega k a k o r  vloga p ra v eg a  zločinca."

»To je s t ra šn a  misel, S an fo rd !"
»D rugega ne vem , gospod."
»Lepo. T o re j  naj ig ram  vlogo sved rovca  

>di ro p a rs k e g a  m orilca?"
»Zelo žal mi je, gospod, v e n d a r  je to še 

najlaž je ."
»Zakaj?"  , ' ' .
»K er vam  ni t reb a  bič govoriti ,  gospod; 

v rh u  tega bi bil jaz  p r i  vas in vam, če bi bilo 
treba , nam ign il  kaj in kako ."

»Vi hočete  z m e n o j  v i o  ja m o  razbo jn ikov?  
Ali sc n e  bojite , da bi utegnili kaj iz taknili?"

Strežaj je  p o rab il  p riliko , da  je  zaprl  vra ta ,  
ki so bila  sam o  p r ip r ta ,  in o b raz  m u  je  p re 
letel lahen  usm ev, ki p a  je  bil že izginil, ko  je 
spet pogledal g o sp o d ar ju  v obraz.

»Sam ega vas ne m o re m  pustiti  tja.." ■
»Saj v en d a r  n isem več o trok ,  S an fo rd ."
»Gotovo ne. O tro k  bi se sm el p ovsod  v 

tanglu p okaza ti  in v sak d o  bi m u  pom agal,  če 
bi m u  kdo hotel kaj žalega s to ri t i;  cem  sla
boten in b o leh en  m oški bi bil p rece j  na  v a r 
nem , toda m ož k a k rše n  ste vi, gospod  —‘‘ 
zm aja l  je z glavo.

»Zakaj?"
»Vi ne  spada te  v to v rs to  ljudi;  k a k o r  h i tro  

vas izpregledajo , vas osum ijo , da ste ogleduh 
— iz v rs t  la jne  policije ."

»R azum em . T o d a  o su m ijo  m e  lah k o  m irn e  
vesti. K a k o r  da ne bi .bilo sredstev  in potov, da 
ljudi p re p r ič a m ."

Njegov pogled  se je  p o m en l j iv o  ustavil na 
n jegovih  k re p k ih  pesteh .
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„0 e  bi se mogli b o ri t i  na  p o š ten  način , go
spod, bi m e  ne  bilo sk rb ;  saj sem  vas že videl 
p ri  b o k san ju .  T o d a  ti l jud je  se radi ognejo  ne
p ri je tnos t im , in k a d a r  poči, gledajo, da čim  
h itre je  op rav ijo ."

„A b a!“
„Zelo uč inkov ito  je n a  p r im er ,  če od  n e 

k od  prileti  stol, p ra v  tako  p r ih ra n i  iz kakega 
kota za lu čan a  s tek len k a  nič koliko trušča ; 
tam  n a m re č  t ru šča  ne p reneso .  In tudi k a r  se 
tiče p rav eg a  b o ja  n a  pesti, gospod, ne pozna jo  
obzirnosti ;  p ra v  tako  ra b ijo  noge k a k o r  nohte, 
da, ce lo  zobe. P rav ijo ,  da  se je  nekoč  stepel v 
tanglu nek i b o k sa r sk i  p rv ak .  Ko so p o tem  n a 
prav ili  zap isn ik , so mislili, da je m oža oklal 
stekel pes — v resnic i p a  je  vse to oprav ila  
ro k a  enega sam ega m oža."

„T u d i noge rab ijo ,  p rav ite?"
„D a, gospod, tudi noge."
„P o tle j  pa je res bolje, če boste tudi vi 

zraven . Ali se o d p rav iv a?"
„ D o b ro  bo, gospod, da vam  v en d a r le  dam  

še n ek a j  navod il ."
„Z ,go sp o d o m ' boste  m ora l i  p re n eh a t i ,  San- 

lo rd ,  k a d a r  se po jav iva  lam doli, kaj m enite?  
Nu, k ak šn a  n av o d ila  im ate  v mislih?"

S an fo rd  se je  nasm ehnil .  Potle j pa  m u je 
nasm eh  o trpn il ;  J a c k  Lodge se je ves p re se 
nečen zagledal v slugo, ki si je počasi in zam iš
ljeno segel v lase, da so m u z a n ik a m o  stopili 
pokonci.  Njegova usta  so izgubila d o tedan ji  
'e sn i  izraiz in se skrivili v p revzeten  in po
rogljiv režaj;  n jegove d ru g ače  tako  b rez izrazne  
m naivne  oči so iznenada  oživele. Z naglo 
k re tn jo  si je odpel sukn jič ,  ro k e  so m u  z d r k 
nile v h lačn a  žepa in r a m e n a  sun ila  n ap re j  — 
sk ra tka ,  p re d  očm i svojega gospoda  se je 
S an fo rd  pre lev il  iz us lužnega in spoštljivega 
lake ja  v sam ozaves tnega  m oža s p rez ir l j iv im  
nastopom .

„Ze vem, ko liko je  p ri  vas u r a  bila, tova- 
r ,š!“ je  izp regovoril  S an fo rd  in s k r i t ičn im i 
°č,mi p re m e r i l  m išičasto  telo svojega gospoda. 
»Pokazati v am  m o ram ,  kakšn i  so l jud je  tam  
doli. Ce hoče te  k n jim , se m o ra te  neko liko  
drugače vesti, razum ete?"

J a c k  je  p o m ež ik n i l  z očm i, toda  S an fo rd  ni 
°d v rn i l  sm eha.

»Poskusite  s ho jo ,"  je ob las tno  velel sluga.
P os lušno  je gospod prestopil.

„G nila  repa! Ali mislite, da ste n a  p ro m e 
nadi z d ro b n o n o g o  frajlico? Ne, ste p a  že v 
zmoti. M ora te  se  tak o  rek o č  z r in it i  skozi l jud i."  
S luga je  stopil k n jem u . „Čujte to re j ,  tovariš , 
d o b ro  vem , da  ste p r a v k a r  zvrta li  b lagajno , in 
razen  m ene  je tu še k ak  tucat b ra tov . T o  vam  
je zn an o  in za to  m o ra te  d o b ro  paziti  na vsa
kega izm ed  njih . R azum ete?"

T o  rekši  je  n e k a jk r a t  p res to p il  in  n jegova 
ho ja  je bila docela  izp rem en jen a .  Hodil je tako  
rekoč  op rezn o  k a k o r  po  ja jc ih ,  a v e n d a r  je 
n as to p a l  z n ek o  n e s ra m n o s t jo  in pos tav lja l  
noge v a rn o  k a k o r  m o rn a r ,  če hod i  po  su h em . 
Z ene  plati  se je  videl k a k o r  človek, ki je  od 
ločen u tre t i  si po t skozi gnečo ljudi, n e  da bi 
le za t r e n u te k  izgubil ravnovesje ,  z d ruge  
plati  pa  k a k o r  človek, ki je p r ip ra v l je n  p ri  
p rv e m  zn a k u  n ev a rn o s t i  izginiti n a  v a rn o ;  in 
vse to  b rez  n a jm an jšeg a  p re t i ra v a n ja ,  ki bi 
utegnilo  ljudi opozor it i  nan j.

„Ali ste razum eli?"  je v p ra ša l  strežaj> in se 
o b rn i l  k Jacku .

Le-ta je sam o  lah n o  p o k im a l  in na to  p o 
skusil oponaša ti  S an fo rd o v o  ho jo ; s luga p a  je 
odk im al.

„Poglejte :  Im e  vam  je  ,Ž a jfa r‘ in ste ra v n o  
zakla li  b e r to ,  k o  so polipi s tv a r  izvohali, in 
k e r  s te  se ho teli  b rž  zjeguljiti, ste imorali enega 
od n jih  osm odili .  Zato ste se zarili  v tangle in 
bi se tu rad i m alo  odpočili,  p a  se bojite , da 
vam  niso nosovi n a  v ra tu ;  če vas hopsnejo ,  
m o ra te  imeti že p rek le to  kačo, da vas pošlje jo  
sam o  za pet let n a  r ičet."

J a c k u  Lodgeu je  sapo  zaprlo .
„P rev ed i te  mi, S an fo rd ,"  je rekel.
S trežaj je  vzdihnil, pomislil,  kaj je  bil rekel, 

in po tem  jel tako le  po jasn jev a ti :  „ Im e  v am  je 
,Z a jfa r‘, k e r  ra b ijo  svedrovci b laga jn  m ilo  za 
dinam it.  P r a v k a r  ste bili v lom ili v b lagajno . 
Polic ija  pa  je to  izvohala in  ste m o ra l i  s tre l ja t i  
na  s tražn ika ,  d a  se  rešite. Po tle j  ste pobegnili  
v tangle, k je r  bi rad i  ostali dotlej,  da  se s tvar  
poleže, a se bojite , da  v am  ni po lic ija  za p e
tam i;  če vas dobe, si lah k o  častita te ,  ako  vam  
p r isod ijo  sam o  pet let."

„A če bo kdo  tako  z m eno j govoril ,  ga ne 
bom  niti besedice razu m el."

„Saj vam  ni t reba  odgovorit i ."
„A po tem  bo d o  l jud je  uža ljen i."
„Če boste sp re tn i ,  v am  sk o ro  ne bo  treba  

ust odpreti.  Nu, ogovorite  me zdajle!"
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O b rn i l  se je s t ra n  in se nared il ,  k a k o r  da 
J a c k a  sploh ne vidi.

„ I )o b e r  d a n ,“ je reke l Jack .
S trežaj je počasi o b rn il  glavo in z ostrim i,  

trd im i,  o d k lo n i ln im i  pogledi p re m e r i l  J ac k a  
Lodgea, poleim je prik im a]. Izgovorjena  ni bila 
niti besedica , v e n d a r  je J a c k  raz ločno  čutil, 
da  ga je oni odslovil.

„Mislim, da ra z u m e m ,“ je  z a m rm ra l .
„Še neka j,  gospod. Če p r id e  do tepeža, ali 

ob ljub ite ,  da  se sp rav ite  n a  varno ,  p re d e n  po
slane  s tv a r  re sna?"

„T o  bi bilo seveda p ro t i  m o jem u  bo ljšem u  
p re p r ičan ju ,  a k e r  mi vi svetujete , ki se oči- 
v id n o  d o b ro  spozna te  v tanglu  — ob ljub im . 
Ce p a  mi ne bo m ogoče, S anford ,  b o m  skušal 
n a  svoj nač in  op rav it i  z l judm i. J a z  sem  bil 
tisti, ki sem  se lotil te s tvari,  in zato vas p ro s im  
za čas tno  besedo, da  ne  boste  vzdignili ro k e  v 
m o jo  o b ra m b o ."

„K ako, gospod?"
»O dgovorite!"
„Le, če bo  s k ra jn a  sila —“
„Ne, tudi tedaj ne. O bljub ite ,  S an lo rd ."
»O bljubim , gospod. Dal Bog, da ne  p r id e  

do n a jhu jšega !"
J a c k  Lodge in n jegov sluga sta b ila  že to

liko skupaj  preb ila ,  d a  J a c k  n i  m ogel dvom ili 
o S an io rd o v e in  p o g u m u ; toda  p os ledn je  b e
sede je  bil izgovoril  tako  goreče, da ga je Jac k  
začu d en  pogledal. S pom nil  se je so p a rn eg a  
večera  v džungli, ko sta v s o m ra k u  po  n a 
k ljuč ju  zašla v tigrov brlog. Ko sta se zdaj od 
p ra v ila  v tangle, je videl J a c k  v strežajev ih  
očeh p ra v  isti o b u p n o  nape ti  izraz k a k o r  
tak ra t .

Š e s t o  p o g l a v j e

„V BN BAG ITBLJ"
KiO sla bila že sred i langla, se je od daleč 

oglasilo tu l jen je  to v a rn išk ih  siren , ki so o zn a 
n ja le  p o ld an ;  m  tedaj s o  se ulice na m ah  iz- 
p rem enile .  R azb ijan je  k lad ivar jev  in z idar jev  
n a  najb liž jem  s tav b n em  c d ru  je p res ta lo1; šte
vilo to vorn ih  in trgovskih  av tom ob ilov  se je 
sk rč ilo  na  tre tj ino . U tihnilo  je visoko v rešča
n je  žensk  in  o trok  in  nam estil  n jega je  n a r a 
slo n izko g o d rn ja n je  m oških  glasov; z vseli 
s tran i  ,so se zbirali delavc i iz podzem lja  in z 
nov ih  stavb.

l)ain je bil loipel in  n ep r ijazen ,  d ro b n a  m e
gla je visela n a d  m estom  in  og rin ja la  najv iš ja  
n a d s t ro p ja  nebo tičn ikov .  I n  sp r ičo  ra zm ero 
ma tihega m rm r a n ja  m ošk ih  glasov se  je zde
lo mesto ta t r e n u te k  kaikor izumrlo. Na vseh 
vogalih so sedeli delavci; in  ponživali  svoije 
b o rn o  kosilce.

P riš la  sta na  k onec  uliice, k je r  se je gnetlo 
n en a v ad n o  m n o g o  ljudstva.

„T u je ,P r i  u k ro č en em  m e r ja sc u ' ,"  je re 
kel s trežaj.

L oka l  je  bil videti k a k o r  vsaka d ruga  
k rč m a  v tem  delu  m esta. V n ih a ln ih  v ra tih  je 
b ilo  s re d n je  stekk> ubito, nad  n j im i pa je ble
ščal velik  napis : »R odbinska  re s tav rac ija " .
Cela v rs ta  ljudi se je n e p re s ta n o  vsipala skozi 
v ra ta  in Jac k  Lodge in  S an fo rd  sta se k o m aj 
p re r in i la  skozi nje.

P r iš la  sta v n e n a v a d n o  veliko gostiln iško 
sobo, Ul je bila p o ln a  s am ih  m a jh n ih  m iz  z 
železnimi nogami. Za n jim i so  sedeli ju t ra n j i  
gostje, ki so jim stregli dva n a ta k a r ja  in ku 
h a r  z veliko belo čep ico  in  z am azan im  p re d 
pasn ikom .

V rsta  l jud i je p ri t isn ila  m im o  pulta , k je r  
je s tala M ary  D overjeva .  Na prv i pogled jo  je 
J a c k  Lodge ikomaj, p repozna l ,  zakaj poimnil 
jo je  s  p lam en eč im i  očmi, ki je z  n j im i  u k ro 
tila d rh a l  n a  cesti; zdaj pa  je  bila re sn a  in 
n jen  o b ra z  se je v s o m rak u  p ivnice videl »ko- 
r o  bled. P re d  seb o j  je im ela dva velika kotla 
ju h e  in kave in  ve likansko  skledo s k ru h o m ; 
iz teh  p o s o d  je n e p r e s ta n o  za jem ala  in vlivala 
v eno  skodelico  kav e ,  v d ru g o  juhe ,  miimo tega 
je doblil v sak  še  k o s  k ru h a .

J a c k  se je postavil  s S a n fo rd o m  v vrsto. 
Počasi, a v re d u  je do lga  k a č a  ljud i def il ira la  
m im o  n je .  D eklica si je vsakega ogledala ; ča
sih so se z jasnile  n jen e  č r te ,  časih  tud i zm ra 
čile, t re t j ič  spet ga je odpravila, čis to  brez
brižno. M nogo tega, k a r  je rek la ,  je  bilo Jack u  
n e razum ljivo .  S an d o rf ,  ki je  stal za n jim , mu 
je tolmačil.

„Čula sem, da si šnops obesil?"
„ In  iše k ak o ,  z a  zm erom . Vražje žganje, 

hu jše  je  od d in am ita !"
„Kaj p rav i  tvoja ro k a ?"  T e  besede so  bile 

n am en je n e  velikem u m ožaku , ki je nosil la
ket v obvezi.

» Im en itno  se celi, M ary."
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»N apre j ,  Bud. Vidiš, da zad ržu ješ  vrsto. — 
l ’o kaj si pa  ti prišel, kosm ač?"

N eobrit  o b raz  se  je p lašno  ozrl k njej;  'bil 
je tršat, zastaven  m ožak .

»Nič, M ary; k o s  k ru h a  m i daj, po tem  pa 
izginem. “

»Niti d rob tin ice  ne dolbiš. Poglejte , dečki, 
la cap in  se p re d rz n e  usaja ti ."

»N ekaj bom  že dobil,“ se je zarežal posto
pač, naglo pograb il  pol h leba  k r u h a  z mize in 
se izmuznil skozi množico.

M ary D o v e r  se n i  zganila, le n jen  glas je 
zdajci zletel p re k o  vseh teh  glav za ubežni
kom. „Z aprite  v ra ta !  P r im ite  lo p o v a !“

Oba izhoda je takoj zajezila m nožica  in 
Potepuh je  bil m a h o m a  ob d an  z živim zidom. 
»Kakšna beznica je. to?"  je zagodrn jal.  »Pu
stite me ven, s te  ču li?“

„ L a r ry !“ je vzkliknila M ary z glasom, ki 
Inu je bilo videti, da je  va jen  zapovedovan ja .

Na n je n  klic se je pojavil najzastavnejš i  
k o ren jak ,  k a r  jih  je Jac k  kdaj videl — m o rd a
111 bil t a k o  visok k a k o r  on, go tovo  pa kak ih  
trideset fun tov  težji, in vsak  teh funtov  se je 
razodeval v n jegov ih  m iš icah .  Iz lahka se je 
p re r in il  skozi množico; odrin il  je  ljudi v s tran  
k a k o r  p re reže  k rm a  lad je  valove.

»Njen ,venbacite lj‘!“ je  šepnil San fo rd  
Jacku.

L arry ,  ,venbacite l j ‘, je položil ro k o  posto 
paču na ra m o  in le-ta se je  ra zd ra žen  obrn il;  
ko pa  je spoznal L a r ry ja ,  je odrevenel.  Šele 
ta t r e n u te k  je  Jac k  spoznal, k ak šen  dedec je 
L a rry ;  zakaj p o tep u h  je  bil k re p a k  dečko , 
toda v ‘L a r  ry  jev  ih ro k a h  je  b il  ko  otrok .

»Pusti m e!"  je za javkal tat.
»iKos k r u h a  je sunil,"  je  zavpila Mary. „Ne 

stori m u zlega; p rim i ga za. ušesa in postavi na
hladno!"

L a r rv  se je je tn ik u  zlovešče zasm ejal;  iz- 
h'gal m u je h lebec  iz onem ogle  roke ,  l jud je  
Pred vrati  so  n a p rav i l i  p ro s to r  in t ren u tek  
nato je ta t  nalik  žogi zletel n a  cesto. P red e n  
K bil na tleh, so se vrste za n jim  že spet
sklenile.

J ac k a  je p re tres lo .  V dolgih letih b o k sa r 
skih vežb se je  m e d  v rvm i s reča l z neštetimi 
Velikimi in k re p k im i  m ožm i; to d a  igran je 

a r ry jev ih  pleč v svetlovišnjevi svileni sra jc i 
le svedočilo  o  u p ra v  o rjašk i  moči. Bil je di- 
' e n  dedec;  s k o ro  bi bil zal, da  ni im el n ek o 

liko p re m a jh n eg a  in po tlačenega  nosu  in p re 
o k o rn e  brade. J ac k u ,  ki ni mogel oči o dv rn it i  
C'd njega, se  je zdelo, da  je  v n jem  neka j  ne
izrekljivo  p r irodnega .  Pomislil  je, k ak o  bi bilo, 
če bi se 'spoprijel z n jim , a, že o b  sam i m isli  ga 
je s trese l  s t ra h ;  to d a  tak  s t rah  se je pri n jem  
vselej, obrn il  v b lazno  sm el pogum.

„Če se  ti k ak  d ed ec  ne p o k o r i ,  M ary ,“ je 
rekel L a r r y  zibaje  se p ro t i  njej,  „sam o  po
migni, kosti m u  po tle j  že jaz p re ra h l ja m ."

»Le m irn o ,  L a r ry ,“ je  od v rn ila  deklica. 
»Rajši ne rab i p rev eč  svojih  šap, d rugače ,  veš, 
ti še pogrebne, t ro šk e  n ap r te !"

,V enbacite lj‘ se je zarežal,  da  se m u je ra z 
širil obraz ,  a se je naglo  spet obv ladal in s 
s trogim  pog ledom  p r e m e r i l  v r s to  , ju h a r je v ‘, 
k a k o r  oficir, k i  n a d z ir a  svoje m oštvo.

Njegov pogled je obletel vristo in se ustavil 
na J a c k u  Lodgeu. Le-ta se je v zrav n a l  in za
čutil, k ako  ga je izpreletelo  po, h rb tu ,  k a k o r  
bi m u  bila e lek tr ičn a  isk ra  udar ila  v m ožgane 
in švignila po h rb ten ic i.  N eizrek ljiva  g roza ga 
je obšla; čutil je, da  m u  je o b ra z  p o b led e l  in 
zažarele  oči. _ D alje  p r ih o d n jič .

V vlaku .  K e r  j e  v  va g o n u  p r e c e j  z a k a je n o ,  od  p r  o 
okno.  T a k o j  s e  og las i  n e k a  d a m a :  „ P ro s im ,  z a p r i t e  
okno ,  z d r a v n ik  m i  je  re k e l ,  d a  j e  z a m e  ze lo  n e v a rn o ,  
če se  v o z im  p r i  o d p r t e m  o k n u .“ S to r je n o .  P a  z a j a v k a  
d ru g a  d a m a .  „ P ro s im ,  o d p r i t e  okno ,  d r u g a č e  se  še  
za d u š im ."  N a s ta n e  p r e r e k a n je ,  p o tn ik i  se  ra zb u r i jo .  
T e d a j  p a  se  o g la s i  s t a r e j š i  g o s p o d ,  k i  j e  d o t l e j  m irn o  
po s luša l:  . .Z a p r im o  okno ,  d a  se  ta le  d a m a  za d u š i ,  p o 
t e m  ga  p a  o d p r i m o  in ta k o  se  na  le p  nač in  i zn e b im o  
o b e l i in b o m o  im e l i  mir ."

M ati  ( s v o j i  h č e rk i  im  d a n  p o r o k e ) :  . .P osluša j ,  Nuša ,  
če  h o č e š  b i t i  v e s tn a  g o s p o d in ja ,  m o r a š  p a z i t i  na  tr i  
s t v a r i :  1. na b laga jn o ,  2. n a  v e ž n i  k l ju č  in 3. na  p o 
s l e d n jo  besedo."

„Oče, k a j  j e  to  luksus?"  —  „L uksus,  d e č k o ,  je ,  če  
nosi  č lo vek ,  ki  im a  p o ln o  b ra d o ,  še ovra tn ico!"

J e rn a č  je  bil d o lg o  v A m e r ik i  in se  je  v rn i l  bogat  
in n a p ih n je n  m e d  sv o jce .  Da se  m u  m a lo  p r ik u p i jo ,  
ga  p o v a b i j o  vs i  b l ižn j i  in d a l jn i  s o r o d n ik i  na l ju b l ja n sk i  
v e le s e je m ,  k j e r  si o g l e d a jo  tu d i  ž i v a l s k o  ra z s ta v o .  T o d a  
vse, k a r  m u p o k a ž e jo ,  m u je  p r e m a j h n o  in p r e m a le n 
kos tno .  N a  v se  o d g o v a r j a  v se le j  z  i s t im i  b e se d a m i:  
. .Pri  nas v  A m e r ik i ,  ta m  so  ž i v a l i  d e s e tk r a t  tolikšne."  
L ju d e m  j e  p o s ta lo  p o č a s i  že  v se g a  m a lo  p r e v e č .  K o  
p r i d e  d r u ž b a  d o  že lve ,  v p r a š a  A m e r ik a n e c :  „ K a j  pa  
j e  to?" N je g o v  s ta r e j š i  b ra t ,  k i  je  že  k o m a j  čaka l ,  d a  
m u p r im e r n o  j e z i k  z a v e ž e ,  odgovori .:  „N a v a d n a  uš, in 
če boš  s p e t  reke l ,  d a  im a te  o n s tr a n  luže  d e s e tk r a t  več je ,  
ti j ih  p r i m a ž e m  p a r  k r e p k ih  č e z  gobec."
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T rista n  B ern a rd  sreča  nek eg a  dne znanca , k i se  
m u je za ra d i n je g o v e  p u h lo g la v e  b leb etavosti v se lej 
n a jra jši ogn il na sto  korakov. Z nan ec ga seveda  ustav i 
in  o g o v o r i.

„Ali bi v a s  sm el juh a  p o v a b ili na večerjo ? "  —  
„IIvala , ne utegnem ."  —  „T edaj p oju trišn jem ?"  —  
„11 va la  lepa, tudi p o ju tr išn jem  sem  zelo  zaposlen ."  —  
„N ič hu d ega , pa rec im o  d an es teden?" —  „N a ža lo st  
im am  tak rat krst." —  „A čez  štir in a jst dni?" —  T ri- 
stana B ern ard a je m in ilo  p otrp ljen je . , -N em o g o če , ta 
k rat im am  pa pogreb."

G eorges C lem en ceau  je  b il po p ok licu  zd ravn ik , 
ven d ar tega pok lica  ni izv ršev a l. N ek ega  dne se mu je 
pa v senatu  pon ud ila  prilika , da po k a že  sv o je  z d ra v 
n išk o  znanje. S en a to rja  G uyot-D es$a ign a  je n am reč  z a 
dela kap . Ko so  p red sed n ik u  to p oved a li, je  takoj p o 
h ite l k n jem u  in ga zače l stro k o v n ja šk i p re isk o v a li. l ’o 
k o n ča n i p re isk a v i je C lem en ceau  izjav il: „N ič hu dega , 
čez  uro bo dober." D ru g i dan  je b il sen a to r  G uvot- 
D essa ig n e  m rtev.

P evk a , ki bi bila rada  v kabaretu  n astop ila  z novo  
točko, je  p o s la la  zn an em u  lib retistu  to le  b rzojavko: 
-P r o s im , p o š ljite  nov  šla g er . Če dober, p o šljem  ček."  
N a k a r  je  dob ila  o d govor: -P o š lj ite  ček , če dober, 
p o šljem  šlager."

R avnatelja  nekega  du najsk ega  g led a lišča  so v p ra 
ša li, kako je za d o v o ljen . O d govoril je: -G led a lišče  je 
zelo  ve lik o  in im a m n ogo  sed ežev ; vanj gre  m nogo  
več ljud i kak or  jih  noter  pride."

N ek i p ev ec  je v družbi, v k a ter i je bil tud i B er
nard  S h a w , zapel staro  pesem . Ko je k on čal, s e , je 
obrnila  neka že ne več m lada dam a, k i je  bila vsa  
n av d u šen a  za p evca , k S h a w u : „ 0 , kako lep a  je ta 
pesem ! S p o m in ja  m e na m ojo  m la d o s t . . ."  „ R es? “ je 
o d v rn il n e izp ro sn i iron ik , „da je ta p esem  tako stara, 
pa r es  n isem  vedel."

V o jv o d in ja  M a rlb orou gh ova  je  bila v se  prej k a 
kor ljubezn iva  dam a, poseb no  ob lastn a  je  bila s 
sv o jim  nožem . Ko je  n ek oč  v o jv o d a  zbolel, m u je  v o j
vod in ja  p r in esla  neko  d om a če  zd ra v ilo  in je  na vsak  
način  hote la , da ga m ož vzam e, L e-ta pa ni kaj z a 
u p a l n jen i m ed ic in sk i sp re tn o sti in  - ji je rek el, da se 
rajši ravna  po n asvetih  sv ojega  zd ravn ik a  dr. G artha, 
ki je  sta l zra v en  postelje . N jeg o v o  u g o v a r ja n je  je 
v iso k o  dam o ra zjez ilo . Z acep eta la  je  z n o g a m i in z a 
vp ila: -T a k  vzem i ven d ar; če  n e  p om aga, m e  lahk o

Velika izb;ra spomladanskih klobukov pri

Z O F I J I  M A H N I Č
LJUBLJANA — Sv. Petra cesta štev. 8. “

obesijo !"  T edaj se je dr. G arth sk lo n il k boln iku in 
m u šep n il na uho: -V zem ite , v o jv o d a ! Če ne pom aga  
na en  način , bo pa na drugi!"

O velikem  n izo zem sk em  slik arju  F ran cu  Ila lsu  
(1584— 100(5) p r ip o v ed u je jo  to le  zab avn o  anekdoto:

N ek eg a  d n e ga je  p o setil m lad i v a n  D yck , zn a 
m eniti h o la n d sk i s lik ar , ki m u je  b ilo  takrat dva  in 
d v a jse t let. I la ls  je  bil petnajst let sta rejš i. M ladi in 
sta r i m ojster  se  tak rat še  n ista  p ozn a la . Van D yek  si je 
d o v o lil ša lo , da I la lsu  ni p ov ed a l sv o jeg a  p ravega  
im en a , nego  se m u je p red stav il za im o v iteg a  tujca, 
ki bi se  m u ra d  dal s lik a li. Sam o m ud i sc  niti, ker  
m ora že čez  nekaj ur dalje . I la ls  je  m a r ljiv o  šel na 
delo  in n a p ra v il slik o  še  prej kak or  je bilo d o g o v o r 
jen o . T u jec  m u je izra z il sv o je  za d o v o ljstv o , a ni p o 
kazal n ik akega  začu denja  n ad  I la lso v o  sp retn o stjo . 
S a m o  n a sm eh n il se je in rek el: -K a k o r  vid im , s lik a r 
stvo  n i-ta k o  huda reč. R ad oved en  sem , kaj bi jaz  n a 
pravil, če bi v lo g e  zam en ja la ."  I la ls  je seved a  takoj 
prista l. A kaj km alu  je v id e l, ,da se  tu jec  dobro razu m e  
v ra v n a n ju  s čo p ičem  in paleto . V end ar si je zam an  
u k varja l g la v o , kdo bi n ek i u tegn il b ili. Ko pa je n e
zn a n ec  d ru go  slik o  še h itr e je  izvršil- kak or  p rv o , je 
plan il k n jem u , ga objel in vzk lik n il: -Č lovek , ki zna  
take stvari, je  a li van  D y ek  ali pa hudič!"

VSAKA ŽENA JE  SREČNA
ako vid i, da je n jen  trud n a g ra jen  z u sp eh om . To velja  

o so b ito  za pranje . Zato, g o sp a , da ne bo razo ča ra n j
, ' '1 h ■ k.

—  p o jite  d o sled n o  le s prav im  lerp en lin o v im

MILOM »GAZELA«
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K uhinja in  dom

.'M'C itrona ni sad , am pak jagoda .

V G hilu je  dom a neka v rsla  k o koži, ki leže  zelen a
jajca.

Na p o k o p a lišču  v M arb leheadu (M assaeh u sscts, 
Združene d ržave) so p ok o p a n e  sam o žen ske. Vsi m ošk i 
So našli sm rt na m orju .

N ovo  ro jen  k engu ru j je do lg  sam o 2 cen tim etra  
'» pol.

A spirin  k o l zd rav ilo  je' prv i up orab lja l D reser  
(1899).

■lezero T itiea ca  (,;.)ezero nad ob lak i") je n a jv ečje  
Jezero v Južni A m erik i. Leži 3000 m etro v  v iso k o  in 
•Urna od tok a; v n jeg o v i vodi železo  ne zarja v i. N' tem  
jezeru živ i sa m o  en a  vrsta  rib.

Veliki m a tem atik  E inste in  je pad ci pri izp itu  iz 
m atem atike. T a k isto  ni p resta l sp re jem n eg a  izp ita  na 
*ehnižk i v isok i šo li v C uriliu .

, Na vsak ega- p etega  'člbveka prid e  en avto  — "v 
‘Urieriškib Z druženih  d ržavah . V -K a n a d i im a • vsak  

č lo v ek  sv o j avto , v A ngliji vsak  38., v F ra n ciji vsak  
43., na Švedskem  vsak £1j,, v Šv ici vsak  74., v Hel- 
^'ji vsak 7i)., v N em čiji vsak 131., v Ita liji vsak  2(i(i„ 

" a •'a PonskeH jy,\snk H O ^ ,  4 . . ,a  f
Hibičaj (iubreliDiša iw  P cd ro se  v! a m erišk ih  Zdr.uže- 

1M*1 državah  je  so d išče  za sliša lo  v nek i pravdi, ka- 
tere pod rob n osti so se g a le  .101 leto  nazaj.

Če h o češ število'"l?ra>31{>78S>473t>812 p o m n o žili 7,
• Prenesi zadnjo .jftev ilk o  na začetek  in  dobiš 

■' ■ 21052( Ki15780473( >84.

Žal>h ne -p ije  vode, nego  jo sam o v srk a v a  sk ozi
kožo. *

^  . - ' I M  '  f  l .  -  I  ' rs ‘  . .  ,■

 ̂ W h ittier ju  (K a lifo rn ija ) im ajo  m ačko, ki ne 
Prede.

. V Brunu (N eb ra sk a , Z družene d ržave) je neka  
kla v a lila  n ep resta n o  pet m esecev  in izv a lila  v tem  

asu 102 p išč a n c e v ,
v •

„Soldaten lententenU >onsteelii»g“ 

l a  h o la n d sk a  traku ljasta  beseda p om en i po naše  
1‘U stavo vo ja šk ih  šo torov .

Šartel j  — enostavni

P o l  r e b š č i n e :  10 dkg su ro v eg a  m asla , 2 r u 
m enjaka, 1 celo  jajce , 1 oso ljek , /  kg  m oke, 14 litra  
m leka, 15 dkg slad k orja , nekaj ro z in , 1 'A za v o jček  D r.  
O e tk e r - je v e g a  p ec i ln e g a  p r a š k a .

I’ r  i p r  a v a : Ug-ncli dobro v sk led i su ro v o  m aslo , 
sladk or, ru m en ja k a  in  celo  ja jce , so l, m lek o  in m oko  
ter dodaj k on čn o  r o z in e  in p ec iln i prašek . T esto  deni 
v dobro n a m a ščen , z m oko  n a tr e sen 'm o d e l ter ga  p ec i 
počasi v zm ern i vročin i.

H re n o v a  o m a k a .  Z m ešaj v  m lek u  2 ž lic i m oke in 
io zavri, dodaj nekaj žlic  k isle  sm etan e, m alo  g o v e je  
ju h e  in dobro zr ib an ega  h ren a . Ko vse  skupaj nekaj 
m in u t vre, o d stav i in serv ira j.

S a rd e ln a  m o k a .  3— 4 sa rd e le  o sn a ži, sek laj s  p e 
teršiljem  in čeb ulo , deni v svetlo  p režg a n je  in duši n e 
kaj m inut. R azredči z juh o  in om aka je g o to v a .

P re s l ic e  k  ča ju .  N a p ra v i testo  iz 30 dkg m oke, 
20 dkg m asla , 10 dkg sla d k o rja  in  3 ru m en ja k o v . Iz 
testa ob liku j p restice , p o tresi jih  s k r ista ln im  s la d 
k orjem  in pech

K a k o  si p o m a g a š ,  če  p re so l i š  jed .  M n ogok rat sc  g o 
sp o d in ji p o n esreč i, da p rev eč  so li jed  P o m a g a j si ta 
kole: čez  lonec, v k a terem  vre jed , p o g rn i č is t p r tiček  
in nanj n a tro si su lic  m oke. M oka too vsrk a la  iz v re le  
jed i sol.

K a j  s to r iš  z  v k u h a n im  s a d je m ,  ki je  za č e lo  p le s h i l i?  
Z godi sc ča sih , da sc  tud i n a jb o ljš i g o sp o d in ji pok vari 
v k u h an o  sadje. Ce za p a z iš  na vrhu  p lesnob o, takoj o d 
pri k ozarce. Z žlico  o d v zem i p lesn ob o  in  p rek u h aj  
sad je. D obro je tudi, da m u p r im eša š  še  nekaj s la d 
korja . P rek u h a n o  sa d je  z lij sp et v k oza rec  in g a  dobro  
zapri.

K a k o  r ib a š  z e lo  z a m a z a n a  tla.  Zavri v  ve lik em  lo n 
cu vodo  z nekaj p estm i sod e. Ko zavre, p r id en i še  
2— 3 žlice  k lo ro v eg a  apna (d o b iš  ga  v d ro g eriji) . P azi, 
da se ga ne d otak neš, ker ti sicer  ra zje  kožo . Z vro čo  
ra zto p in o  polij tla, r ib aj s k r ta čo , sp la h n i s č is lo , m rzlo  
vo d o  in  zbriši s su h o  cu n jo . T ako od p ra v iš v se  m ad eže  
iz tal, pa tudi m rčesa  se  izneb iš.

Go&pa, lud i  v i^ boste  p ra li d o sled n o  z m ilom  „Ga- 
ze la “, ako ga  b o ste  sam o en k ra t posk u sili!

V p r ih o d n j i  š tev i lk i  p r io b č im o  p o seb n o  
pre tres l j iv  „N ajstrašnejš i  t ren u tek  m o jega  ž iv 
ljen ja “.

Gospodinje!
zahtevajte povsod Izrecno našo

Kolinsko cikorijo!
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E litni K ino M atica
T el. 21-24

Z V O Č N I  K I N O  V L J U B L J A N I

M onum enta ln i zv o čn i v e le film  N O E T O V A  B A R K A .  
V eso ljn i p o top  sveta . G eo rg e  O ’ Brien , D o lo re s  Coste llo .
—  V esela  film ska  opereta  V A L Č E K  L J U B E Z N I  (D er  
L iebesvvalzer). G ovorita  in  p oje ta  v  gl. v lo g a h  Lilian  
I l a r v e y  in  W il ly  F ri tsch .

^ i n o  I S iih lian sk i Dvor
T ele fo n  27-30

K R A L JIC A  MODE.  V e leša la  sm eh a  in ljubezni. 
IIarr i j  L ie d tk e  in M ar ia  C orda .  —  K R A L J K R A L J E V .  
G igantsk i v e le film  C ecila  B. (le M illa o  K r i s to v e m  ž i v 
l jen ju  in t rp l je n ju .

K ino Fdeal
B u c k  Jones  v film u  sen za c ij in p u sto lo v šč in  GROM  

IN P E K E L .  —  V e len a p eta  d ram a Z A D N J I  D N E V I  S A N  
F R A N C ISC A .

MR. BAHOVEC „PLANINKA“ zdravilni 
čaj

iz najboljših zdravilnih zelišč, čisti 
in prenavlja kri in učinkuje izbor
no pri slabi prebavi želodca, zaprtju 
te lesa , napenjanju, nerfdnem  d e lo 
vanju črev, hem oroid ih (zlati žili), 
poapnenju žil. izpuščajih in žolč
nem  kam nu. Preprečuje k islino  in 
zbuja tek. Pravi .P lan inka"  čaj je 
zaprt in ph tnbiran in ima napis: 

Lekarna Mr. Pii. L. Bahovec, UubUana
6 ter stane zavojček 20 Din

U f i ;
Z D R A V I L N I

C A  J

Pokopališka vrtnarija
P avel Šim enc -  Ljubljana, Sv. Križ 

Cvetličarna Sv. Petra cesta Stev. 33
O sk buje družinske grobnice, grobove  
sk ezi celo  leto  Sad itev  tudi po n ačitih .
V elika zaloga okrcglih  Javorjev, palm  
itd. Za okrasitev  dvoran pri različnih  
prireditvah se  še  posebno priporočam  

p n. društvom .
-V cvetličarni im am  vedno v  zalogi 
sv eže  cvetje, v en ce  od priproste do naj- 
finejSe v ezave , košarice in  aranžm aje.

26 Pošiljam  tudi vsako m nožino na deželo.

Vrtnarija Sv. Križ. Cvetličarna Sv. Petra 33
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B lagovna znam ka

„Svetla  g lava"
se  je obn esla . —  M ed tisoč i zn^m k, ki se  prigla- 
šajo  v sak o  leto, pač pa ni nobena postala  znana  
kakor ta. Radi pozornosti, ki jo vzbuja slika, in 
radi g lob ok ega  sv o jeg a  pom ena je postal znak  
nepozaben.

„Znam ka O etker" jam či za  najboljšo k va li
teto  po najnižjih cenah in radi tega  načela  so

Dr. O etk er-jev  pecilni prašek  
Dr. O etk er -lev  van ilin ov  prašek  
Dr. O etk er-lev  prašek  za  pudinge itd. 

tako m očno razširjen i.
L etno se  proda m nogo m ilijonov za v o jčk o v , ki 

pom agajo „prosvitIjenim “ gospodinjam  postaviti 
v kratkem  času na m izo tečn e jedi. M arsikatera  
ura se  je prihranila, m noge n ev o lje  radi slabega  
kipenja m očn ikov  je  izostalo .

O troci se  vese lijo , če  sp eče  mati O etk erjev  
šartelj, in v  otroški sobi ni n ičesar  boljšega , nego  
je O etk er-jev  puding s sv ež im  ali vkuhanim  sa d 
jem  ali s sadnim  sokom .

Pri nakunu pozor na to. da se  dobe pristni 
Dr. O etk er-jev l fabrikati, ker se  č es to  ponujajo  
manj vredni posnetki.

Dr. Oetker-jev
vanilinov sladkor

je najbojšla začimba
za m lečne In m očnate  jedi,

pudinge in sp enjeno sm etano, 
kakao in čaj, 
šartlje, torte In pec ivo , 
jajčni konjak.
Z avojček  od govarja  d vem a ali trem  strokom  

dobre vanilije.
Ako se  pom eša  'A za v o jčk a  Dr. O etk er-jev eg a  

izbran ega  v a n ilin ovega  sladkorja  z 1 kg finega  
sladkorja  in se  dasta 1 do 2 jajčni ž lic i te  m e
šan ice  v  sk odelico  čaja, tedaj se  dobi arom atična, 
okusna pijača.

Dr. Oetker-jevi recepti
za kuhinjo in hišo

prinašajo izbiro izvrstn ih  predpisov  za pripravo  
enostavn ih , boljih, finih in najfinejših m očnatih  
jedi, šartljev , pec iva , tort itd.

Z a  v s a k o  o b i t e l j  so n a jv ečje  važnosti, 
ker najdejo po njih sesta v ljen a  jedila radi sv o je  
en o sta v n e  priprave, sv o jeg a  od ličn ega  okusa in 
sv o je  lahke preb av ljivosti povsod  in vedno po
hvalo  gospodinj —  tudi onih, ki stav ijo  v e č je  z a 
h teve  —  in ker je, kakor je pokazala  izkušnja, 
v sak o  p o n esrečen je  tudi pri začetn icah  izk ljučeno.

O etk er-jevo  knjigo dob ite zastonj pri V ašem  
trgovcu ; ako ne, p išite  naravnost na tovarno  

DR. OETKER, M ARIBOR.

Izdaja za konsorcij „R om ana“ K. Bratuša; urejuje in odgovarja Vladim ir Gorazd; tiskajo J. B lasnika nasl. 
U niverzitetna tiskarna in litografija, d. d. v Ljubljani; za tiskarno odgovarja Janez Vehar; vsi v Ljubljani.


